
C a sisÏema de caüil debe ser coneciado solû
( oûi una alimentaciôn SELV lûmteqida cün?C pûi una aliiÏientaciôn SELV Ipmtegida cün?
tra el cortû circuito en conlû+midad tûn laî
Noimas vigentesi. prevista püi-el '{untiûnamien:
to de aparatûs en Claîe 111. Caiga màxima:
300 W 1l2 V / 25 A). El camllo y sus cümpü?
nentet, incluidos lüS adaptadores en Clase ll}
no son susntuibles cûn el sistema de tarrillû en
Clase'l.-
Los conectûies/adaptadoies de apa+atos en
Clase lÏÏ ne deben sei empleadûs tün el sitte?Clase lÏÏ ne de6en sei empleados
ma canil de ûtms labiicanles. Ckintes. [)ueda bajû la

aio aseguraise de. la
.maCanlCa V {BÏllTICa

respûnsab.i.liQa.d del u.suario
cûmpatibil idad elei
entie lûi sittemas

electrica. macanïca y terniica
nas de iail y lûs aparatûs h el
:â permitidû intenrenii sobre la
:rica solamente a peisonal com-

tonectaaos.' Estâ
inttalacién eléctri6a solamente a peisonal com-
petenie legalmente reconûcido.
Instalar/usai el pmductü que nû sea comû se
piescritû.irÏplica la pérdida de las caiadeiisti-
cai iécnicas/mecanicas. pür tantü invalida+ la
gaTantia.
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Il ?he tiack system thould only be connc
g rlted to an E.LV îupph Ipiotected againtt
thûrt cucuit.m cûnlû+mity with the current
Standaidt q{ mtiajlat4çnl designed jûr.op24tinB
thûrt cirtuit
'Standa-ids o{ intiallationl de:iigned lor operatip
}ittinos in Class 111. Maximum lûad: 300 wÔttinos in Class
Il2V./25A).
includmg adapte
changeablewith

The fatk and i{sÏatk and itt compûnent3
Clatse 111 are nût inter-ada5ters in Clatse 111 .are nût intt

le with the ùaük sysÏem in Classe t.
The cûnnectors/adapteis ol Imiügs in Class nt
cannût be used with the trat} system jrom
other manufacturers.

The respüniibility tû ensuie (he electric. mecha?
nical and termic cûmpa}ibility between trat}nical -and termié cûmpa}ibility beti
îysiems and connected }mingi yes
usei. All {mingi muit be tonnecied
lied elecimian.

connected }ittingi iests with the
by a quali?

:n:'ta"Il/"u':e':hoe 'pmdiict üther than as prescribed
invûlves the loss ü{ tethniçal/mechanical cha?
raÎierrstics, cÔ-nsequent:y'invalidate the wat?
tanW?

n Das Schii
Ll SELV Eii

daif nur duich eineienentystem daif nur duich eine
nspeitung Igeschütit gegen

nîüh den qel(enden
ietie l verlunden werden. die jüi

KutischluB
:niffljatijngesetîe i verbunde.n
den Betrieb 'vûn Apparate in Klasse 111 voiausge-

Max Lad: 300 W (12 V /25 A).
i 4nil,itne 2ubehpq, einschliesseiid

sehn wird.
àe'sch?ene untlitne
die Â+la'pter in <latie 111 sind'nichi-auswech?
selbar mit dem Sthienensystem in Klasie I.
Die Verbinder/Adîpte+ von Strahlem in Klasse
111 dürfen nicht mit dem Schienensystem vonIIÎ düffen-nicht mit dem Schienensystem von
andeien Herttellem benutît werden. Der
Benutier ist dalü4 veiîntwotQich, .die elektri-
îthe,- m.e?chaüitthe 4nd theimis;he
Kompati'bi!iÏât îwischen den
Stmmschienesystemeü und den verbundenen
Stiahlern- zu' tithern. Eingrijie in die
ÊlÔktioanlage' ist nui' iechilictï qualiiiiienem
Fachpersûnal erlaubt
Installieren/Benntien Sie das Produkl andets
als verscmieben Beinhaltet den Vei:ust vün
tectinisch'en/-methjnischen 'Éigenschajten,
dîmit die Garantie îtliîthi.

C Le sytième rail ne doit êhe b+anché que par
l une alimentation ï.e.ï. Ip+otégée Cûn{le le
coun-ciicuii en conloimité auX Nürmes d'instal-coun-ciicui} en conloimité aÛx Nüimes d'instal-
latiûn en vigueur) p+évue pou+ le iûnctionne-
ment des aûoareils en Classe Ill.Chaîoe maxr-
iaiiû'n-ôn-vigue;ir)?p+àvue püu+ ie iûnct
ment des appareils en Classe Ill.Chaîge
male: 3(10 W (12 V / 25 A). Le tail
cûmpüsantt, indus les adapteurs en Clat

et ses

cû;püsantTh, Încius-les adaptejrs en Classe Ïjj
ne.sûni pîs interchangeables avec le systèmeIle Sûnl p{S inll
iail en Claise 1.

euis/adapteurs d'appareils en
düivent pas etre employès avec le
l'auties labncams.

5et connetteu4s/:
Claîse 111-ne
système iail d'auties
C'est rQsppntabili}Q de l'utiliîateur assûrer 1,3
cümpatibilité électrique, méçan?que e} thetmi-cüThpati6Nité-ëlectriqiie, mécanique e} thetmi-
que entre les sysièmes rail et les appareils
bianchés. Tûute inteùention su+ l'installatiün
è:ett;?cie 'ett'coÔsentim Ïeulement à des élec-
tiiciens quîliTiéî.
Installei/utiliter le produit autre.que celle pre-
SCTII implique .la perœ de caradenshques tech-scrit implique la pei
niques/métaniques,
garantie

:, pai -cûnséquent, ànnü::3 la

111 m Ï » 11 sl
I j l ffl }allïm l l

m j% jTh
ïlyiyl ùll
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di Classe 1.

l tonnettüii/adattato+i di apHarçtthjdi Classe
111 non nevonû essere utiliziîti toü il sisÏema
binario di al{Û costruttûn.
E' iespontabilità dell'utente îîtitnrîie la tom-E' iespontabilità
patibilit! ele}tric
siitemi 0 binario

ICa:'m-eCC-ani(a-QietmiCa -(Îa i
e' gli appaÏetthi an ei
sullaimpiantû elîttiit

i oeisonale ûnîlilitati

esso cün?

nessi. lüteùenti sSllaimÔrantû elÎÜricû'süno
cünsentiti to!o a -peisonale qnîlilita}o legal-
mente titonosciu{o:
Initallaie/uüliizare il pmdotîo :ü mndü diverso
da quantÎ'p+escriÜû ëûmpûrta 10 Heidita delle
ca+atteii.ttiche tecniche/mertîüithü, di conîe?
guenza il decadimen(ü tfella gî+îüiiî.'
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SISTEMA 01 BINARIO
A BASSA TENSIONE 1
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SYSTEME DE RAIL
BASSE TENSION

LOW VüLTAGE
TRACK SYSTEM

L max = L binaÏio * Ï mt di eavü di alimentazione 2x6 mm'.

tail + I mt de cable d'alimentaiiün 2x6 mm'.

t+ack + 1 mt of püweÏ supply cable 2x6 mm'.
Schiene + Ï mt Speisungkabel 2x6 mm'.
canillü + 1 mt de eable de eonnexion 2x6 mm'.

3 4

mtNIEDERVOLTSTROM-
SCHIENENSYSTEM

1 =l
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i
1 Kg

i
0,5Kg

SISTEMA DE CARRILLO
BAJA TENSION

i
1 Kg



? LuSû è limitaîO al sistema 5inaTiû specificaîo
The use is limited tü specified yail system

Lemploi est limité au systéme Ïail spécifié
Die Benutzung wim zum angegebenen

Schienensystem eingeschÏânkt

El uso sirve al systema binaÏio espeÏijicadû

'- Congiunzione flessibile
Coupeur flexible

Rexible cünnedüÏ

Flex Kupplung
Union flexible

ï
/

Kit peÏ sûspensiüne
Kit püur suspensiün
Ceiling suspensiûn kit
Stahlseil AbhangeÏ
Kit paÏa suspensiün

»l

Alimentaziûne centrale parete/plajtine
Alimentatione mediane

Mean connecîûr

VeÏbinder

Union tecîa cün contactû

§} Cûngiunzionesenzacontaffi
Accûupleur en ligne
Mechanical cünnector

Kupplungsverstarkung
Uniün Ïecta sin contacto

union Ïecta con contacto

î&
Tappo terminale
Capot d'extÏémité
End cap
Endstück

Tapa de ciene
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U%lTA (.AVü MAX 5 cm

dal plajone centÏale ell'alimentaziüne
SüRTlECABLEMAX5cm

du plajond à l'alimentatiün mediane
CABLE LENCTH MAX 5 cm

{tom the ceiling }û the centrel cünneÏtür
KABELAUSTRln MAX 5 cm

vün der Deeke zum Verbindeï

SALIDA CABLE MAX 5 cm

del techo a l a union Ïec(a cûn contacto
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ConnettoÏe di alimentazione

Alimentaiiûn d'extÏemité

PûweÏ feedet

Einspeisungsstuck
Acomendida de alimentacion

ô
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Kit sûffitto

Kit pûuÏ plafond
Ceiling Kit

'ôKit lüt Decke

Kit paÏa techü

/
4

Kit parete
Kit plajond
Wall kit

KitfürWand

Kit pared
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Cuùa Ïigida 9üo
Cüude Ïigide à 9üo
90o comeÏ

9üo Winkel

Empalme iigido 90"
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